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FÜR FORTGESCHRITTENE

Ein Mann stolpert eines Morgens über eine Annonce, in der jemand auf dem freien Markt, der in Bulgarien Einzug gehalten hat,

seine Dienste als Scharfrichter anbietet. Der Mann ist neugierig und fünfzig US-Dollar sind schließlich nicht viel für eine einmalige

Erfahrung – auch wenn es um das Leben geht. Viktorija wiederum kostet die Liebe den Kopf: Was als Romanze per E-Mail beginnt,

endet in einer Schachtel im Kühlschrank ... Apropos: Was macht man in Bulgarien, wenn der Kühlschrank leer ist und der Hunger

droht? Nicht weiter schlimm, solange es Opa noch gibt ... Wozu hat man schließlich eine Großfamilie? Wundern Sie sich nicht, in

Bulgarien ist vieles anders, aber längst nicht alles verkehrt. Und genau davon handeln die Geschichten, die Alek Popov so

wunderbar zu erzählen weiß und die d...

ALEK POPOV

geboren 1966 in Sofia, studierte dort bulgarische Philologie und
war u.a. als Kulturattaché der bulgarischen Botschaft in
Großbritannien und Nordirland tätig. Er arbeitet als Schriftsteller
und ist zudem Autor einer Reihe von Erzählungen, Drehbüchern
und Hörspielen. Popovs Werk wurde in mehrere Sprachen
übersetzt und mit zahlreichen Literaturpreisen ausgezeichnet,
unter anderem mit dem „Helicon“ für das beste Prosawerk 2002,
"Mission: London" (Residenz Verlag 2006). Sein zweiter
Roman,“Die Hunde fliegen tief“ (Residenz Verlag 2008), stand
wochenlang an der Spitze der bulgarischen Bestsellerlisten und
erhielt 2007 den renommierten Elias-Canetti-Preis. Alek Popov lebt
in Sofia. Zuletzt erschienen: "Schneeweisschen und Partisanenrot"
(2014).

ALEXANDER SITZMANN     (ÜBERSETZUNG)

geboren 1974 in Stuttgart. Studium der Skandinavistik und
Slawistik in Wien, forscht und lehrt an der dortigen Universität.
Seit 1999 Übersetzer aus dem Englischen, Bulgarischen,
Mazedonischen und den skandinavischen Sprachen. Andreas
Sitzmann erhielt u.a. 2004 den Ehrenpreis des bulgarischen
Kultusministeriums und 2016 den Österreichischen Staatspreis für
literarische Übersetzung. Für den Residenz Verlag übersetzte er
die Werke von Alek Popov, Ida Hegazi Høyer und Kenneth Moe. 
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